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Manual de Instalação
ACABAMENTO MONOCOMANDO PARA CHUVEIRO LIFT

Installation Guide
Single control shower trim Lift
Manual de instalación
Acabado monocomando para ducha Lift
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SINTOMA PROVÁVEIS CAUSAS SOLUÇÃO

Não sai água ou 
pouca vazão Alimentação de água interrompida

Água sai continuamente (vazamento) Cartucho dani�cado

Veri�car a pressão da água

Sustituir o cartucho

SÍNTOMA  CAUSA SOLUCIÓN

PROBLEM PROBABLE CAUSE SOLUTION

Este produto é recomendado para uso em instalações 
com aquecedor de acumulação ou de passagem com 

regulagem automática de temperatura.
Para aquecedor de passagem com regulagem manual, é 

necessário regular adequadamente o  aquecedor 
conforme instruções do fabricante do mesmo.

Pressão mínima de instalação:
2 m.c.a / 0,2 kfg/cm² / 0,2 bar  ou 3 a 57 psi

Este produto é recomendado para uso en calentador de 
acumulación o de paso con reglamento automatico de 

temperatura.
Para calentador de paso con regulación manual, es 
necesario reglarlo como instrucciones del fabricante.

Pressão mínima de instalação:
2 m.c.a / 0,2 kfg/cm² / 0,2 bar o 3 a 57 psi

This product is recommeded for installations with tank and
tankless heaters that have automatic temperature regulators.

For tankless heaters with manual regulation is necessary
to adjust according the manufacturer instructions.

Minimum pressure installation   
2 m.c.a / 0,2 kfg/cm² / 0,2 bar or 3 a 57 psi
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1 Remova a tampa de proteção
Saque la cubierta protectora
Remove the protective cover
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Abrir alimentação 

No sale agua o pouca caudal Suministro del agua interrumpido

El agua sale continuamente (pérdidas) Cartucho dañado

Veri�car presión o intensidad del agua

Substituir el cartucho

Water does not �ow or �ow too low Water supply interrupted 

Water �ows continuously (leak) Cartridge damaged

Check open the water supply

Replace the cartridge
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